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No. 2963. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT’ BE-
TWEEN THE UNION OF
SOUTH AFRICA AND
FRANCE IN REGARD TO
THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION ON
THE PROFITS DERIVED
FROM THE OPERATION
OF SHIPSAND AIRCRAFT.
PRETORIA, 5 OCTOBER
AND 22 NOVEMBER 1954

Monsieurle Ministre,

I

No 2963. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE L’UNION
SUD-AFRICAINE ET LA
FRANCE TENDANT A EvI-
TER LA DOUBLE IMPOSI-
TION SUR LES BENEFICES
DERIVANT DE L’EXPLOI-
TATION DES ENTREPRI-
SESDE NAVIGATION MA-
RITIME OU AERIENNE.
PRETORIA, 5 OCTOBRE ET
22 NOVEMBRE 1954

5 octobre1954

Le Gouvernementde la Républiquefrançaiseet le Gouvernementde
I’Union Sud-Africaine désireux d’éviter, a titre réciproque, aux entreprises
sud-africaineset françaisesde navigation maritime ou aérienneune double
taxationsur les revenusou bénéficesdérivantde leursoperationscommerciales,
sont disposesa conclure,a cet effet, un accorddansles termesci-après.

Article I

Aux fins du present accord, l’expression <Opérationscommercialesde
transportparmer ou par air ~>designel’opérationcommerciale,effectuéepar le
propriétaire, l’armateur, ou l’affréteur de navires ou d’avions, qui consistea
transporterpar mer, ou par air, des personnes,du bétail sur pied, des mar-
chandisesou du courrier; l’expression<entreprisede l’Union ~désignele Gou-
vernementde 1’Union Sud-Africaine, les personnesphysiquesrésidantd’une
façon habituelle dansl’Union Sud-Africaine et n’ayant pas de residencehabi-
tuelle en France,ainsi queles sociétésde capitauxou depersonnesconstituées
conformémentaux lois de l’Union Sud-Africaineet ayantle siegede leur direc-
tion et administrationcentralesdanscettemêmeUnion.

L’expression <(entreprisesfrançaises~ designe le Gouvernementde la
Républiquefrançaise,les personnesphysiquesrésidantd’une façon habituelle
en Franceetn’ayantpasde residencehabituellesur le territoirede 1’ Union Sud-

1 Entré en vigueur le 1~avril 1955, confor-
mémentaux dispositionsde l’article III.

1 Cameinto force on 1 April 1955, in accord-
ancewith the provisionsof articleIII.



38 United Nations — Treaty Series 1955

[TRANSLATION — TRADUCTION]

5 October 1954
Excellency,

[See noteH]

I avail, etc.
(Signed) A. GAZEL

Ambassadorof France

His Excellencythe Secretaryfor External Affairs
Pretoria

II

P.M. 41/1/32
Pretoria,22nd November, 1954

Mr. Chargéd’Affaires,

I havethe honour to acknowledgereceiptof M. Gazel’s letter dated 5th
October, 1954, addressedto the Honourablethe Minister of ExternalAffairs,
the text of which, in the agreedEnglish translation, reads as follows:

“The Governmentof the French Republic and the Governmentof the
Union of SouthAfrica, being mutually desirousof preventingdouble taxation
of incomeor profits derivedby Union andFrenchenterprisesfrom theoperation
of ships and aircraft, are preparedto concludean agreementin the following
terms

Article I

For the purposeof this Agreement,the expression— ‘the businessof sea
or air transport’meansthe businessof transporting,by sea or by air, persons,
livestock,goodsor mail carriedon by the owneror chartererof shipsor aircraft;

‘Union entreprises’meansthe Governmentof the Union of SouthAfrica,
natural personsordinarily residentin the Union of South Africa and not
ordinarily resident in France, and corporationsor partnershipsconstituted
under the laws of and managedand controlled in the Union of South Africa;

‘French enterprises’ means the Governmentof the French Republic,
naturalpersonsordinarily residentin Franceand not ordinarily residentin the
Union of SouthAfrica, and corporationsor partnershipsconstitutedunderthe
laws of andmanagedandcontrolledin France.

Article II

(1) The Governmentof the Union of SouthAfrica shallexemptall income
derivedfrom the businessof seaor air transportbetweenthe Union of South
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Africa andother countriesby French enterprisesengagedin such business
from incometax andall other taxeson income andprofits which arechargeable
in the Union of SouthAfrica.

(2) The French Governmentshall exempt all income derived from the
businessof seaor air transportbetweenFranceandother countriesby Union
enterprisesengagedin such businessfrom income tax and all other taxeson
incomeandprofits which arechargeablein France.

Article III

ThisAgreementshallcomeinto forceonthedateonwhich thelastof all such
things shallhavebeendonein eachof the two countriesasarenecessaryto give
the agreementthe force of law in the Union of South Africa and in France
respectively. ThisAgreementshall thereuponhaveeffect in respectof income
andprofits derivedfrom operationsperformedon or afterthe 1st January,1953.

Article IV

This Agreementshall continue in effect for an indefinite period. It may,
however,be terminatedby either Governmentby a written notification to the
other Government,whereupontheAgreementshallceaseto haveeffectfrom tl~e
31stDecemberimmediately following the expirationof six monthsfromthedate
of such written notification.

Should the aforegoingtext meet with the approvalof the Governmentof
the Union of South Africa, I suggestthat this letter and the reply of Your
Excellencyconstitutethe agreementsoughtby our two Governments”.

In reply thereto, I havethe honour to statethat the foregoingprovisions
are agreedto by the Government of the Union of South Africa, and that
Mr. Gazel’sletterandthisconfirmatoryreplyareregardedasconstitutinganagree-
ment betweenthe two Governments.

Pleaseaccept,Mr. Chargéd’Affaires, the renewedassuranceof my high
consideration.

FortheMinisterof ExternalAffairs:
(Signed) D. D. FORSYTH

Secretaryfor External Affairs

The Chargéd’Affaires
Embassyof France
Pretoria
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